REPRESENTATION AND POWER
OF ATTORNEY

I, the undersigned, Peter Nilsson, in representation
of Kal Tire, domiciled in Vernon, British
Columbia, Canada, in due compliance with the
terms of paragraph lIst. of aricle 543 of the
Commercial  Code, do  hereby  appoaint
FERNANDO TRIANA, tpa. No. 45.265 c.c. No.
79.154.036; JUAN CARLOS URIBE, tpa. No.
54.493 c.c. No. 79.159.313 and JUAN PABLO
TRIANA, tpa. 63.077 cc. No. 79.487.222;
domiciled at Calle 93 B No. 12-48 P. 4, Bogotd,
D.C., Colombia, the first as principal and the
others as alternates, in the order of their
appoiniment, as our representatives for all
industrial property matters with faculty to receive
notifications and (o appoint attorneys in and out of
Court. The first alternate shall replace the principal
in case of his absence or of temporal or definitive
impediment. The same rule will apply when the
second or third alternate representative is to
replace the first or second one, or when the second
or third is to replace the principal one. In such
cases, the principal representative, shall stale his
intention not to act as representatives through a
declaration given before a Notary Public in
Colombia, or before a Notary or another Public
Official or a Colombian Consul abroad; and in
cases of impediment, the appropriate ceitificate
shall suffice. If any of the appointees were to be
definitely absent, the following alternate shall take
his place. When the absence or impediment of the
principal representative, or of the frst or second or
third alternate  in  their  tun  ceases, the
representation can  be faken again in  their
sequence, by the principal, the first or second or
third alternate depending on case, and the mere
fact or its excrcise will suffice. The exercise of the
representation by the first or second or third
alternates in their tura shall end at such time,

In addition, 1 (we) grant a Power ol Attorney in
favor of the above named attorneys-at-law so that
they may abtain the protection of my (our)
intellectual  properly and against the unfair
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REPRESENTACION Y PODER

Yo (nosotros), abajo

suscrito(s) —Pe{c‘- N(\‘S&of\

_en representacion

de
Kal Tive :
domiciliado(s)

en_\Jecnen , Betceh Coluaboia
CA\na c&t{

por el presente nombro  (nombramos) a
FERNANDO TRIANA, tpa. No. 45.265 c.c. No.
79.154.036; JUAN CARLOS URIBE, tpa. No.
54.493 c.c. No. 79.159.313 y JUAN PABLO
TRIANA, tpa. 63.077 cc. No. 79.487.222;
domiciliados en la Calle 93 B No. 12-48 P. 4,
Bogota, D.C., Colombia, en obedecimiento a lo
dispuesto en cl pardgrafo 1ro. del Articulo 543 del
Cédigo de Comercio, el primero como principal y
los demds como suplentes, en su orden, como mis
(huestros) representantes en todos los asuntos de
propiedad industrial con facultad para recibir
notificaciones y nombrar apoderados judiciales o
extrajudiciales. El primer representante suplente
reemplazard al principal en caso de ausencia o
impedimento temporal o definitivo de aquel. T.a
misma regla se aplicara cuando ¢l segundo y tercer
representantes suplentes hayan de reemplazar al
primero, al segundo o al principal. En tales casos,
¢l representante principal, o el primero, o segundo
suplente, o tercer suplente cn su caso, o todos
ellos, declarardn su intencién de no ejercer la
representaciéon mediante declaracion autenlicada
por Notario Piblico en Colombia, o por Notario u
otro Funcionario Piiblico, o Cénsul de Colombia,
en el extranjero; y si tratare de impedimento, con
el cerlificado  respectivo, Si alguno de  los
nombrados faltare definitivamente, el siguiente
tomard su lugar. Cuando cesare la ausencia o
impedimento del representante principal, o de su
primero o segundo o tercer suplente, cn su caso,
podran ejercer la representacion, en su orden, uno
u otros scgin cl caso, asumiéndola por ¢l solo
hecho de ejercerla, cesando en ese momento el
ejercicio de la representacion por el primero o
segundo o tercer suplente en su caso,




In general, all the civil, constitutional, criminal and
administrative suits relating to all rights and
matters; actions and suits instituted by me (us) or
against me (us). And that in all the matters they
may  substitute this  Power of Attorney,
compromise,  execule  license  agreements,
settlement agreements, assignment agreements, file
extraordinary remedies such as nullification and/or
revision and/or supplication of court decisions,
conciliate, admit the facis of the case, to bid in
public auction and aliocate on behalf of an exisling
credit, desist, cancel, assign, receive, resign, notify
and ratily acts done by representatives without a
Power of Attorney.

Given and Signed this/Dado y firmado hoy
infen
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infraccion de derechos, de medidas caulelares, de
medidas cn fiontera, de tutela, de competencia
desleal, de concesion de licencias.

En  general todos los procesos civiles,
constitucionales, penales, administrativos o
contencioso-administrativos  relacionados  con

todos los dercchos y asuntos; accioncs y procesos
que promovamos o se nos promuevan; y para que
en todos los asuntos, puedan sustituir este
mandato, transigir, suscribir contratos de licencia,
contratos de transaccidn, contratos de cesion,
presenlar recursos extraordinarios de casacion y/o
revision y/o suplica, conciliar, admitir los hechos
del proceso, rematar o licitar por cuenta del
crédito, desistir, cancelar, ceder, recibir, renunciar,
notificarse y ratificar los actos de agentes
oficiosos.

Signature/Firma

Fereany L7 200 /,/{ ]

Name: Peter Nilsson
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